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Uvod

PONSovemu sploSnemu anglesko-slovenskemu slovarju, ki je izSel julija, se je sedaj pridruzil
Se slovensko-angleski slovar, ki je Cetrti v zbirki splosnih slovarjev PONS na slovenskem trgu.
Obsega priblizno 70.000 slovarskih gesel, fraz in stavénih primerov slovenskega jezika, ki
uporabniku poleg prevoda gesel in stav¢nih primerov prinasajo tudi informacije o slovenski
kulturi in tradiciji ter dodatne razlage slovni¢nih posebnosti v okvirckih ob geslih v anglesci-
ni.

Slovar bogatijo Stevilni dodatki, kot so kratek pregled slovenske slovnice v angle$cini, vzorci
pisem v slovenscini in angle$cini, seznam najpogostejsih besednih zvez in govornih izto¢nic,
uporabnih fraz, tabela Stevnikov in ulomkov, seznam pokrajin Slovenije ter seznam angle-
$kih nepravilnih glagolov. Slovar je obogaten z ilustriranimi barvnimi stranmi s tematskim
besedicem. Za laZje in hitrejSe iskanje po slovarju so gesla obarvana modro.

Osnova za nastali slovar je nov geslovnik najaktualnej$ega nabora besed slovenskega jezika,
ki je nastajal v urednistvu Zalozbe Rokus Klett v preteklih dveh letih. Geslovnik temeljina be-
sedilnem korpusu Nova Beseda, ki ga je za potrebe zaloZbe ustvaril Institut za slovenski jezik
Frana Ramovsa ZRC SAZU, nato pa ga je z besedami iz svojega besedilnega korpusa dopolnil
$e Amebis ter ga tudi racunalnisko obdelal. Nabor gesel so nato pod strokovnim vodstvom $e
ro¢no leksikografsko obdelali in pre€istili slovenisti, cemur je sledil prevod v angleski jezik.
V sodelovanju s $tevilnimi prevajalci in strokovnjaki anglisti iz Slovenije in tujine smo aktua-
liziran nabor slovenskih besed prevedli v angle$¢ino in po potrebi dopolnili z novimi koloka-
cijami oz. primeri v povedih, kar uporabniku omogoca laZjo in predvsem bolj funkcionalno
uporabo slovarja. Prevodi slovarskih izto¢nic in primerov zajemajo najaktualnejSe anglesko
besedisce, osnova ciljnega jezika je britanscina. V primeru, ko prihaja do razhajanj v prevodih
oz. ¢rkovanju v primerjavi z amerisko razlicico, je to posebej oznaceno z regionalnimi kva-
lifikatorji. Posebnost slovarja je tudi besedisce razli¢nih stilnih ravni, posebej slengovskih in
pogovornih izrazov, in razli¢nih strokovnih podrocij.

Splosni slovensko-angleski slovar srednjega obsega je prilagojen potrebam slovenskega upo-
rabnika, ki prihaja v stik z angleSkim jezikom ter angleSko govore¢emu uporabniku, ki se uci
slovenicino. Se posebej bo novi slovar uporaben za vse tiste, ki se dnevno srecujejo s komu-
nikacijo v angleSkem jeziku ali se profesionalno ukvarjajo s prevajanjem, poucevanjem in
drugim. Prizadevali smo si ustvariti izdelek, ki bo koristen ¢im SirSemu krogu uporabnikov.



] drzava — duseven

to be true; to ne ~i! that is not true!
I1. impf vt € to hold; ~ati otroka za roko
to hold a child by the hand; ~ati dieto to
stick to a diet; ~i gobec! (ekspr) shut it!
@ (prostornina) to hold; lonec ~i pet li-
trov this pot holds five litres @ (fig)
~ati koga v $ahu to have a hold on sb;
~ati fige/pesti to keep one’s finger’s cros-
sed IIL. impf vr ~ati se @ (upostevati) to
stick to, to abide by, to keep to; ~i se pred-
pisov to stick to [or abide by]| the rules; ~i
se roka/dogovora to keep [or stick] to a
deadline/an agreement @) (biti) to stick;
~ati se doma to stick close to home @) (sti-
kati se) to be attached; hisa se ~i trgovine
the house is attached to the shop @ (fig) ~i
se me Kot klop s/he sticks to me like glue
|or like white on rice] Am; ne ve, kje se ga
glava ~i he does not know where his head
is; za svoja leta se dobro ~i s/he looks
good for her age IV. impf brezos (dogovor-
jeno) ~i! it’s a deal!

drzavla f <-e, i, -e> country, state; samo-
stojna ~a independent state; loCitev cer-
kve od ~e soc separation of church and
state

drzavlen adj <-na, -no> state; ~ni usluzbe-
nec state employee; ~na ureditev state
regulation

drzavljan (drzavljanka) m(f) <drzav-
ljana, drzavljana, drzavljaniy citizen

drzavljankla f <e, i, -e> gl. drzavljan

drzavljanskli adj <-a, -o> civil; ~a vojna
civil war

drzavljanstvlo n <-a, -i, -a> citizenship;
biti brez ~a to have no citizenship; dvojno
~0 dual citizenship

drzavnicla f <-e, -i, -e> stateswoman

drzavnik m <-a, -a, -i> statesman

drzavnigkli adj <-a, -o> state; ~i obisk/se-
stanek stateman’s visit/meeting

drzavnopravlen adj <-na, -no> ~ni po-
stopek Jur state law procedure

drzavnost f <-i, samo sg> nationality; dan
~i national day

drzavnozborskli adj <-a, -0> poL ~e volit-
ve state assembly elections

drzavotvorlen adj <-na, -no> state-form-
ing

drzavotvornost f <-i, samo sg» state form-
ing

dualisticlen adj <-na, -no> riLoz dualist ic)

dualizlem m <-ma, samo sg> rLoz dualism

duatlon m <-a, samo sg> $port duathlon

dicat m <-a, -a, -i> dozen; na ~e ljudi doz-
ens of people

didlaf <-e, -i, -e> dummy Brit, pacifier Awm;
sesati ~o0 to suck a dummy

119]

dudle fp/ cLase bagpipes p/; igra na ~e s/he
plays the bagpipes

duét m <-a, -a, -i> cLass duet; peti v ~u to
sing in a duet

dih' m <-a, duhéva, duhévi> € ghost; ver-
jeti v ~ove to believe in ghosts; hisa ~ov
haunted house @ Sveti ~ reL the Holy Spirit
lor Ghost]

dih? m <-a, navadno sg» (vonj) odout, smell,
scent; imeti neprijeten ~ to have an unplea-
sant odour

duhamérlen adj <-na, -no> (ekspr) dull

duahalti impf vt <-m; duhal> to sniff, to
smell; ~ti rozo to sniff a flower

duhévlen adj <-na, -no» spiritual; ~na rast
spiritual growth

duhovicilti impf vi <-m; duhovitil> to be
clever, to make wisecracks, to be a wise
guy [or smart aleck] Am

duhovit adj <-a, -o> funny

duhovitez (duhovitnica) m(f) <-a, -a, -i>
(ekspr) wit

duhovitnica f <-e, -i, -e> gl. duhovitez

duhovito adv wittily

duhovitost f <i, samo sg> wit, humour

duhévnicla f <-e, -i, -e> ReL priestess

duhovnik m <-a, -a, -i> ReL priest

duhovniskli adj <-a, -0> reL clerical

duhovnistvlo n <-a, samo sg> reL clergy pl

duhovno adv spiritually; ~ se razvijati to
develop spiritually

duhovnost f <i, samo sg> spirituality

duhévstinlaf <e,samo sg> gl. duhovnistvo

dimla f <-e, -i, -e> ur duma

Diinaj m <-a» Gto Vienna; na ~u in Vienna

Dunajcan(ka) m(f) <-a, -a, -i» Viennese

Diuinajcankla f <e, -i, -e> gl. Dunajéan

dunajskli adj <-a, -o» Viennese; ~i zrezek
GASTR Viennese cutlet, Wiener Schnitzel

diilo m <-a, -a, -i> GLasB duo; nastopati v ~u
to perform in a duo

duplikat m <-a, -a, -i> copy, duplicate; na-
rediti ~ to make a duplicate [or copy]|

duplinla f <-e, -i, -e> cave, cavity

dir m <-a, -a, -i> GLAsB major; A-~ A major

dusla f <-e, -i, -e> @ soul @ (fig) izpustiti
~0 to (almost) die; olajsati si ~o to get sth
off one’s chest; sorodna ~a kindred spirit,
soul mate; $e ~o bi prodal he would sell
his soul to the devil; mirne ~e with an easy
heart; on je dobra ~a he has a good heart

duslek m izpiti na ~ek to drink all at once
lor in one go]; dati si ~ka to let go

dislen adj <-na, -no> spiritual; ~ni mir
spiritual peace

dusévlen adj <-na, -no> € mental @) psin
~na bolezen mental illness; ~ni procesi
mental processes




L

dusévno adv mentally; biti ~ bolan psiH to
be mentally ill

dusévnost f <-i, samo sg> mentality

dusicla f <e, -i, -e> @ manjs. od dusa
@ materina ~a BoT thyme € ~a draga
(ekspr) sweetheart

dusiclen adj <-na, -no> kEM nitrogenous;
~na gnojila nitrogen fertilisers

dusik m <-a, samo sg» KeM nitrogen

dusillec m <-ca, -ca, -ci> TEn damper, muf-
fler; ~ec zvoka silencer, sound damper,
suppressor

dusilti impf vt <-m; dusil> @ (zadrZevati) to
stifle; ~ti jok to hold [or gulp] back tears
© (zatirati) to repress, to suppress
© (pri kuhanju) to braise, to stew @) (obcu-
tek) to be short of breath; ~ me [ can’t
breathe

dusljiv adj <-a, -o> stifling

disnopastirskli adj <-a, -0> (ekspr) RreL
pastoral; ~i poklic pastoral profession

divalti se impf vr <-m; duval> (sleng,
ekspr: osabno se obnasati) to act cocky

dvla adj gl. dve

dvaindvajset adj twenty-two; gl. tudi osem

dvaindvajsetli adj <-a, -o> twenty-second;
gl tudi osmi

dvajset adj twenty; gl. tudi osem

dvajsetériclaf <-e, -i, -e> twenty people i,
group of twenty

dvajsetli adj <-a, -o> twentieth; gl. tudi
osmi

dvajseticla f <e, -i, -e> twenty

dvajsetinla f <e, -i, -e> (one) twentieth

dvajsetlétlen adj <-na, -no> twenty-year-
old

dvajsetlétniclaf <e, -i, -e> @ (enska) gl.
dvajsetletnik @ (obletnica) twenty-year
anniversary

dvajsetlétnik (dvajsetlétnica) m(f) <-a,
-a, -i> twenty-year-old

dvakrat adv twice; gl. tudi énkrat

dvakratlen adj <-na, -no> double; s tem
bos imel ~ne stroske this will double
your expenses

dvakratnik m <-a, -a, -i> MAT multiple of two;
~ Stevila two times multiple of a number

dvanajst adj twelve; gl tudi osem

dvanajstéricla f <-e, -i, -e> twelve people,
group of twelve

dvanajstli adj <-a, -o> twelfth; gl. tudi osmi

dvanajstinla f <e, i, -e> (one) twelfth

dvanajstkrat adv twelve times; gl. tudi én-
krat

dvanajstlétlen adj <-na, -no> twelve-year-
old

dvanajstnik m <-a, -a, -i> aNAT duodenum

dva tisoc adj two thousand

dusevno — dvocevka ||

dvatisocak m <-a, -a, -i> two-thousand-
metre mountain

dvatisoclétlen adj <-na, -no> two-thou-
sand-year-old

DVD [devedé] m <-ja, -ja, -ji> krat. od Di-
gital Versatile Disk DVD (Digital Versatile
Disk) (Digital Video Disc)

DVD-ploséla [devedé-ploscal f <-e, -i, -e>
DVD (record)

dvlé adj two; gl. tudi osem

dvélétniclaf <-e, -i, -e> (deklica) gl. dvelet-
nik

dvélétnik (dvélétnica) m(f) <-a, -a, -i>
(otrok) two-year-old

dvésto adj two hundred; g/. tudi osemsto

dvéstolétlen adj <-na, -no> two-hundred-
year-old

dvéstolétniclaf <-e, -i, -e> two-hundredth
anniversary

dvéstotli adj <-a, -0> two-hundredth; gl.
tudi osmi

dvig m <-a, -a, -i> @ (premik visje) ascent
@ (na banki) withdrawal

dvigallec(-ka) m(f) <-ca, -ca, -ci> lifter;
~ec utezi $port weight lifter

dvigalkla f <e, -i, -e> gl. dvigalec

dvigallo n <-a, -i, -a> lift Brit, elevator Awm;
peljati se z ~om to take the lift

dviganjle n «<a, -i, -a> lifting; ~e utezi
SporT weight lifting

dvigalti L. impf vt <-m; dvigal> @ (premi-
kati gor) to ascend @ (denar z racuna) to
withdraw €) (cene) to raise, to increase
@ lizboljsevati) to improve; ~ti razpolozZe-
nje to improve the mood II. impf vr ~ti se
to go up; s tezavo se ~ po stopniscu s/he
has problems walking up stairs

dvignliti pf vt <-em; dvignil> @ pf od dvi-
gati @ ~iti roko to raise one’s hand
© (fig) ~iti dosti prahu to cause a stir;
~iti roke od Cesa to give up on sth

dvigovanile n <a, i, -a> gl. dviganje

dviglovati impfvt, vr <dvigtjem; dvigovaly
gl. dvigati

dvizlen adj <-na, -no> liftable; ~ni most Ten
lift bridge

dvébarvlen adj <-na, -no> dichromatic, bi-
colour; ~na obleka two-coloured dress

dvoboj m <dvobodja, dvoboja, dvobdji>
duel; napovedal mu je ~ he challenged
him to a duel

dvobojlevati se impf vr <dvobojijem;
dvobojeval> to duel, to fight [or have] a
duel; ~evati se s tekmecem to duel

dvécévlen adj <-na, -no> ~ni predor dou-
ble tunnel

dvécévkla f <-e, -i, -e> voj double-barrel
shotgun



] dvodlanski — dvoplasten

dveéclanskli adj <-a, -o> ~a druZina a fami-
ly of two (members)

dvédéllen adj <-na, -no> two-piece, two-
leaved; ~ne kopalke two-piece swimsuit;
~na omara double wardrobe Brit, double
closet Am

dvédimenzionallen adj <-na, -no> two-
dimensional

dvédnévlen adj <-na, -no> ~no tekmova-
nje two-day competition

dvédémlen adj <-na, -no> @ ~ni parla-
ment poL bicameral parliament @) ~na ras-
tlina Bot dioecious plant

dvefazlen adj <-na, -no> two-phase; ~ni
tok ELEK two-phase current

dvoglav adj <dvéglava, dvéglavoy two-
headed; ~i zmaj two-headed dragon

dvogovor m <-a, -a, -i> dialogue, dialog
Am

dvéinpélséblen adj <-na, -no> ~no sta-
novanje two and a half room apartment

dveizménskli adj <-a, -0> ~i pouk 3oL les-
sons in two shifts

dvojéclek (-ica) m(f) <-ka, -ka, -ki> @ twin;
enojajcni/siamski ~ek identical/Siamese
twin @ po horoskopu sem ~ek ASTROL
my sign is Gemini

dvojcicla f <e, -i, -e> gl dvojéek

dvoje L. adj two I1. adv drevo se je razklalo
na ~ the tree was split in two; veslanje v ~
double rowing

dvéjlec m «<-ca, -ca, -ci> $PORT pair; ~ec
brez krmarja coxless pair

dvéjlen adj <-na, -no> double

dvojeziclen adj <-na, -no> LiNG bilingual

dvojezicnost f <-i , navadno sg» LNG bilin-
gualism

dvojiclaf <-e, -i, -e> pair, twosome, doubles
pl; igrati v ~ah to play doubles

dvoiinla f <-e, samo sg> LING dual

J# Grammar

The Slovene language is one of the rare
living European languages, which has
fully preserved the dual form (dvo-
jina), which was present in the Old
Church Slavic. This means that there
are grammatical forms for verbs,
nouns, adjectives and pronouns when
the context of the sentence refers to
two people or objects.

dvojiskli adj <-a, -0> MAT binary; ~i sistem
binary system

dvaijklaf <e, -i, -e> @ (Stevilka) two €) SoL
(ocena) D; dobiti ~o to get a D

112]

dvéjnicla f <-e, -i, -e> gl. dvojnik

dvojnik (dvojnica) m(f) <-a, -a, -i> double,
clone, look-alike (fam); imeti ~a to have a
double

dvéjnost f <-i, samo sg> duality

dvoklik m <-a, -a, -i> ra¢ double click

dvokollé n <dvékolésa, dvékolési, dvéko-
lésa> TEH Dbicycle, two-wheeler; voziti se
z ~esom to ride a bicycle [or two-wheeler]

dvokrillec m <-ca, -ca, -ci> zooL diptera,
two-winged animal

dvékrillen adj <-na, -no> ~na vrata double
door

dvokrézlen adj <-na, -no> ~ni volilni si-
stem poL two-round election system

dvélastnicla f <e, -i, -e> gl. dvolastnik

dvolastnik (dvélastnica) m(f) <-a, -a, -i>
landowner in two countries

dvolétlen adj <-na, -no> two-year-old

dvélétnicla f <e, -i, -e> BoT (rastlina) bien-
nial plant

dvoliclen adj <-na, -no> two-faced (fam)

dvolicnicla f <-e, -i, -e> gl dvoliénez

dvoli¢nez (dvolicnica) m(f) <-a, -a, -i>
(ekspr) hypocrite

dvolicno adv ~ se obnasati to behave hy-
pocritically

dvolicnost f <-i, samo sg> hypocrisy, dupli-
city

dvolitrskli adj <-a, -0> ~a posoda two-litre
pot

dvom m <-a, -a, -i> doubt; ~ o resnici doubt
about the truth; brez ~a without a doubt

dvoméstlen adj <-na, -no> ~no Stevilo
MAT two digit number

dvometras m <-a, -a, -i> SPORT (Zarg) two-
metre player

dvomilti impfvi <-m; dvomily to doubt; ~ti
o obstoju Boga to doubt the existence of
God

dvomljiv adj <-a, -o> dubious

dvomljivlec(-ka) m(f <-ca, -ca, -ci> doubt-
er, sceptic

dvomljivkla f <-e, -i, -e> gl. dvomljivec

dvomljivo adv dubiously; ~ si ogledovati
to observe dubiously

dvénadstréplen adj <-na, -no> ~na hisa
two-storey house

dvénézlec m <-ca, -ca, -ci> zooL biped

dvénézlen adj <-na, -no> bipedal, two-
legged; ~ni skok SporT two-legged jump

dvopasovlen adj <-na, -no> PROMET ~en iz-
voz two-lane exit

dvopasévnicla f <-e, -i, -e> PROMET two-
lane road

dvopicjle n <-a, -i, -a> LING colon

dvéplastlen adj <-na, -no> two-ply; ~ni
karton double-layer cardboard




HE]

dvépéllen adj <-na, -no> bipolar

dvoposteljlen adj <-na, -no> double; ~na
soba double room

dvopredmétlen adj <-na, -no> $oL ~ni
Studij double-major studies

dvor m <-a, -a, -i> court; cesarski/kraljevi
~ imperial/royal court

dvoranlaf <-e, -i, -e> hall; plesna/Sportna
~a dance/athletics hall

dvoranskli adj <-a, -o> ~i rekord $port in-
door record

dvérlec m <-ca, -ca, -ci> mansion; kraljevi
~ec royal mansion

dvérlen adj <-na, -no> courtly; ~ni noréek
(ekspr) court jester

dvérézlen adj <-na, -no> double-edged;
~en mec (ekspr) double-edged sword

dvoriséle n <-a, -i, -a> courtyard; na ~u in
the courtyard

dvorisélen adj <na, -no> ~ni prostor
courtyard area

dverilti impf vi <-m; dvoril> to court; ~ti
dekletu to court a girl

dvorjan (dvorjanka) m(f) <dvorjana,
dvorjana, dvorjani> zGob courtier

dvorjankla f <-e, -i, -e> g dvorjan

dvéréélen adj <-na, -no> ~na Zaga TeH two-
handed saw

dvorskli adj <-a, -o> courtly

dvoséd m <-a, -a, -i> SPORT two-seater

dvésédezlen adj <-na, -no> ~ni dirkalnik
SPORT two-Seater racing car

dvésedéznicla f <-e, -i, -e> TeH (pog) dou-
ble chairlift; peljati se z ~o to take a dou-
ble chairlift

dvésmérlen adj <-na, -no> two-way; ~ni
promet PROMET two-way traffic

dvésoéblen adj <-na, -no> ~no stanovanje
two-room apartment

dvéspéllen adj <-na, -no> BioL ~ni cvet
hermaphrodite blossom

dvospolnicla f <e, -i, -e> gl. dvospolnik

dvospolnik (dvéspolnica) m(f) <-a, -a, -
i> pioL hermaphrodite

dvostopenjskli adj <-a, -o> ~i model two-
level model

dvostrankarskliadj <-a, -o> ~i sistem poL
two-party system

dveéstranskliadj <-a, -o> two-sided; ~o ko-
piranje two-sided [or duplex] copying

dvéstevilélen adj <-na, -no> MaT ~no §te-
vilo two-digit number

dveétaktlen adj <-na, -no> two-stroke; ~ni
motor TEH two-stroke engine

dvotedénskli adj <-a, -0> ~i dopust two-
week holiday

dvétirlen adj <-na, -no> ~na Zeleznica 7eL
double-track railway

dvopolen —e|

dvotimlen adj <-na, -no> ambiguous; ~en
odgovor ambiguous answer

dvoumile n «<-a, i, -a> ambiguity

dvoumno adv ambiguously; ~ govoriti to
speak ambiguously

dvoumnost f <-i, samo sg» ambiguity

dvevisinskli adj <-a, -o> $porT ~a bradlja
parallel bars p/

dvozivkla f <-e, -i, -e> zooL amphibian

dzamijla f <-e, -i, -e> REL mosque

dzanki(ca) m(f) <-ja, -ja, -ji> (sleng) junkie

dzankicla f <-e, -i, -e> gl. dzanki

dzém m <-a, -a, -i> GASTR jam; namazati
kruh z ~om to spread jam on bread

dzéntelmen m <-a, -a, -i> gentleman

dzéntelmenskli adj <-a, -o> znan je po
svojem ~em obnasanju he is famous for
his gentlemanlike behaviour

dzéz m <-a, samo sg> GLASB jazz

dzezist(ka) m(f) <-a, -a, -i> GLasB jazz musi-
cian

dzézistkla f <-e, -i, -e> gl dZezist

dzézovskli adj <-a, -o> cLass ~i koncert
jazz concert

dzézovsklo adv class koncert je bil ~o
obarvan the concert had a jazzy feel to it

dzézvlaf <-e, -i,-e> Turkish coffee pot, briki
Brit, jesvah

dzihad m <-a, -a, -i> (sveta vojna) jihad; raz-
glasiti ~ to declare jihad

dzin m <-a, -a, -i> GASTR gin

dzins m <-a, navadno sg» denim; kav-
bojke iz ~a denim jeans; nositi ~ to wear
denim

dzip m <-a, -a, -i> jeep

dzoging m <-a, navadno sg» $PoRT jogging;
iti na ~ to go jogging

dzojnt m <-a, -a, -i> (sleng) joint; pokaditi
~ to smoke a joint

dzokej m <-a, -a, -i> jockey

dzoker m <-ja, -ja, -ji> joker; vloZiti ~ja to
play the joker

dziiboks m <-a, -a, -i> jukebox

dzingelskli adj <-a, -0> Gto ~o rastje jun-
gle vegetation

dzinglla f <-e, -i, -e> cEo jungle

E, ém <-ja, -ja, -ji> (Cka) E, e; ~ kot Eva E as
in Eve, E for Eve

€ interj (masilo) um, hmm; ~, kaj sem ze
hotel reci um, what was I going to say



] e-bancnistvo — egotrip

é-bancnistvlo f <-a, navadno sg> FIN, RAC
online banking no pl

é-bankla f <-e, -i, -e> FIN, raC online bank

ebenovinlaf <-e, navadno sg» ebony no pl;
polica iz ~e ebony shelf

ébolla f <-e, navadno sg> mep Ebola; zboleti
za ~o to contract Ebola

ecstasy [ékstazi] m <-ja, -ja, -ji> gl eks-
tazi

ed. LING okrajs. od ednina sg. (singular)

édamlec m <-ca, navadno sg> GasTr edam
(cheese)

edém m <-a, -a, -i> MeD edema; pljucni ~
pulmonary edema

&lden m <-negay one; vsi za ~nega, ~den
za vse (preg) all for one and one for all

edicijla f <-e, -i, -e> pusL @) (izdaja) edition;
jutranja ~a Casopisa morning edition of a
newspaper @ (objava) editon; ~a knjige
book edition

edikt m <-a, -a, -i> Jur edict, proclamation,
decree; uradni ~ official edict

edin adj <-a, -0> (enakega mnenja) v tem
smo si vsi ~i (pog) we all agree on this

edinclek (-ica) m(f) <-ka, -ka, -ki> € manjs.
od edinec @ on je sincek ~ek (ekspr) he
is the only child

edincicla f <e, -i, -e> gl edinéek

edinlec(-ka) m(f) <-ca, -ca, -ci> only child

edinli adj <-a, -o> only, one, sole; to je nasa
~a moznost this is our only chance; mi
nismo ~i, ki vam ne verjamemo we
are not the only ones who do not believe
you; ~i izvod knjige pusL sole [or only] edi-
tion of the book

edinkla f <e, -i, -e> gl edinec

edino part only, solely, merely; ~ vi nas
lahko resite only you can save us

edinole part merely, only; to se ti lahko
zgodi ~ v sanjah this can [or could] hap-
pen only in a dream, in your dreams! (fam)

edinost f <-i, samo sg> unity no pl, oneness
no pl, concord no pl

edinstven adj <-a, -o» unique; izkoristi to
~o priloZnost! take advantage of this once
in a lifetime opportunity!

edninla f <-e, samo sg> LNG singular no pl

edninskli adj <a, -0> NG singular; ~i
samostalnik singular noun

é-dohodninla f <-e, -i, -e> FIN, RAC online
tax return [or form]

é-driizbla f <-e, -i, -e> raC online society

edukacijla f <-e, samo sg> soL education
no pl

edukativlen adji <na, -no> SoL educa-
tional; ~ni problem educational problem

E-diir m <-a, samo sg> cLas E-major, E
major
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efektm <-a, -a, -i> effect; kljub trudu ~a ni
bilo despite the effort, there was no effect;
zvocni ~i Fiiv sound effects

efektlen adj <-na, -no> effective; ~en na-
stop effective performance

efektivlen adj <-na, -no> @ (uspesen) ef-
fective, efficient; ~no delo effective work
@ riN effective; ~na obrestna mera con-
sumer interest rate

efektno adv effectively; ~ izpeljati nacrt
to effectively carry out a plan

é-forum m <-a, -a, -i> RAC online forum

egalitarlen adj <-na, -no> soc egalitarian,
equalitarian; ~na druzba equalitarian [or
egalitarian] society

egalitarizlem m <ma, samo sg> soc
equalitarianism, egalitarianism

Egipcan (Egipcanka) m(f) <Egipcana,
Egipcana, Egipcani> Egyptian

Egipcankla f <-e, -i, -e> g/. Egipéan

egipcanskli adj <-a, -o> Egyptian; ~i bog
Egyptian god; ~a civilizacija Egyptian civi-
lization; ~a kultura Egyptian culture

Egipt m <-a> cio Egypt; pocitnice v ~u
holidays in Egypt, Egyptian vacation Am

egiptolog(inja) m(f) <-a, -a, -i> Egyptolo-
gist

egiptoléginijla f <e, -i, -e> gl. egiptolog

egiptovskli adj <-a, -0> gl. egiptanski

églo m <-a, -a, -i> @ psin ego @ moski ~o
(slabs) male ego

egocéntricarklaf <e, i, -e> gl egocentrik

egocéntriclen adj <-na, -no> egocentric,
self-absorbed, self-obsessed; ne bodi tako
~en (slabs) don’t be so self-absorbed

egocéntricnost f <-i, samo sg> egocentri-
cism, egocentricity no pl

egocéntrik (egocéntricarka) m(f) <-a,
-a, -i> egocentric

egocentrizlem m <-ma, samo sg> egocen-
tricism, egocentricity no pl

egoist(ka) m(f) <-a, -a, -i> egotist, egoist;
samo nase mislis, ti ~! (s/abs) you think
only of yourself, you egotist!

egoisticlen adj <-na, -no> egotistic(al),
egoistic(al); ~en Clovek (s/abs) egotistical
person

egoisticno adv egotistically, egoistically;
obnasal se je ~ (s/abs) he behaved egotis-
tically

egoistkla f <-e, -i, -e> gl. egoist

egoizlem m <-ma, samo sg> egotism no pl,
conceit no pl, egoism no pl

é-gospodarstvlo n <-a, navadno sg» raC e-
commerce, online business

egotrip m <-a, -a, -i> (ekspr) ego trip; nje-
gova predavanja so en sam ~ (s/abs) his
lectures are nothing more than an ego trip
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EGS [egees| m <-a> krat. od Evropska gos-
podarska skupnost EEC (European Eco-
nomic Community)

eh interj ah; ~, bo ze kako ah, it’ll work out
(somehow)

@&j interj (nagovor) hey

ejakulacijla f <e, i, -e> oL ejaculation;
prezgodnja ~a premature ejaculation

ejakuliralti pf, impf vi <-m; ejakuiral> to
ejaculate

elkcém m <-a, navadno sg> Mep eczema no pl

EKG [ekagé] m <-ja, -ja, -ja> krat. od elek-
trokardiogram ECG, EKG (electrocardio-
gram)

ekiplaf <e, -i, -e> team; resevalna ~a res-
cue team; drzavna rokometna ~a $PORT
national handball team

ekiplen adj <-na, -no> @ (skupinski) ~no
delo team work @ $porT ~ni pokal team
cup

ekipno adv skakalci so ~ osvojili tretje
mesto $porT the ski jump team came in
third

eklekticizlem m <-ma, samo sg> ecclecti-
cism no pl

eklékticlen adj <-na, -no> ecclectic; ~ni
nazori ecclectic views

eklékticno adv ecclectically; ~ usmerjena
umetnost UMET ecclectic art

eklékticarkla f <-e, -i, -e> gl eklektik

ekléktik (eklékticarka) m(f) <-a, -a, -i>
ecclectic, ecclecticist

e-klepet m <é-klepéta, é-klepéta, é-kle-
péti> rac chat

é-klepetalnicla f <-e, i, -e> raC chatroom

é-knjigla f <-e, -i, -e> ra¢ e-book; izdati ~o
to publish an electronic book

ekolog(inja) m(f) <-a, -a, -i> ExoL ecologist

ekologijlaf <-e, samo sg» exoL ecology no pl

ekologinjla f <e, -i, -e> gl ekolog

ekoloskli adj <-a, -o> ExoL ecologic(al), or-
ganic; ~e razmere ecologic circumstances

ekolosko ady exoL ecologically, organically;
~ pridelovati zelenjavo to grow vegeta-
bles organically

ekon. okrajs. od ekonomija, ekonomski
econ. (economic, economics)

ekonom(ka) m(f) <-a, -a, -i> steward; ~ di-
jaskega doma boarding school steward

ekonomiclen adj <-na, -no> economic(al),
thrifty, frugal; ~na poraba casa good use
of time; ~na proizvodnja cosp economical
production

ekonomicno adv economically; ~ porab-
ljati denar cosp to be frugal with money

ekonomicnost f <-i, samo sg> economy

ekonomijlaf <-e, samo sg> (veda) econom-
ics +sg vb

EGS — ekscentricarka ||

ekonomikla f <e, samo sg> economics
+8g vb

ekonomist(ka) m(f) <-a, -a, -i> economist,
analyst

ekonomisticlen adj <na, -no> econo-
mistic; ~ni pristop economistic approach

ekonomistkla f <-e, -i, -e> gl ekonomist

ekonomizlem m <-ma, samo sg> econo-
mism no pl

ekonémkla f <-e, -i, -e> gl ekonom

ekonémskli adj <-a, -0> economic; ~i na-
predek economic development; ~a kriza
economic crisis; ~a zaostalost economic
recession [or stagnation|; ~a fakulteta
Economics Department (undergraduate
studies), School of Business (graduate stu-
dies)

ekonomsko adv economically; ~ uteme-
ljena nalozba economically sound invest-
ment

ekosistém m <-a, -a, -i> BIOL ecosystem;
gozdni ~ forrest ecosystem; onesnazeva-
nje unicuje ~e pollution destroys ecosys-
tems

ékosociallen adj <-na, -no> ecosocial; ~no
kmetijstvo ecosocial agriculture

ékotockla f <-e, -i, -e> eco-point; sistem ~
PROMET €CO-point system

ékoturizlem m <-ma, samo sg> eco-tour-
ism no pl

ekran m <-a, -a, -i> screen; racunalniski/
televizijski ~ computer/TV screen

ekranizacijla f <-e, -i, -e> FILv adaptation;
~a drame drama adaptation

eks m (pog) na ~! bottoms up!, down the
hatch!; izpiti na ~ to drink in one gulp,
to gulp (down)

eksaktlen adj <-na, -no> @) (natancen) ex-
act, accurate, precise @ ~na veda exact
science

eksaktno adv exactly, precisely, accu-
rately; ~ se izraZajte be (more) precise
when speaking/writing

eksaktnost f <i, samo sg> exactness, ri-
gour; matemati¢na ~ mathematical exact-
ness [or rigour] no pl

eksaminator(ica) m(f) <ja, -ja, -ji> exam-
iner, examinant

eksaminatoricla f <-e, -i, -e> gl. eksami-
nator

eksalti pf, impf vt <m; eksal> (pog) to
down, to drink sth in one gulp; ~ti pivo
za pivom to down one beer after another

eksceléncla f <-e, -i, -e> excellence no pl;
njegova ~a gospod veleposlanik prihaja
his excellence the ambassador is coming

ekscéntricarkla f e, -i, -e> gl ekscen-
trik



	SLO-ANG Splosni slovar Uvod
	Prazna stran
	A-G
	H-N
	O-R
	S-Z
	SPSL SloAng 2009 zakljucek



